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Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается
в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ Органи-
зации Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно
публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета
Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опубликован
данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии с
системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках
Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая
распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года,
полностью вступила в силу с этого числа.



ТЫСЯЧА ПЯТЬСОТ ДЕВЯНОСТО ЧЕТВЕРТОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Четверг, 14 октября 1971 года, 15 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Гнльермо СЕВИЛЬЯ САКАСА (Никарагуа).

Присутствуют представители следующих государств: Аргентины,
Бельгии, Бурунди, Италии, Китая, Никарагуа, Польши, Сирийской Араб-
ской Республики, Соединенного Королевства Великобритании и Северной
Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Сомали, Союза Советских
Социалистических Республик, Сьерра Леоне, Франции и Японии.

Предварительная повестка дня (S/Agenda/1594)

II. Утверждение повестки дня.

2. Положение в Намибии:

a) Письмо представителей Алжира, Ботсваны, Бу-
рунди, Верхней Вольты, Габона, Ганы, Гвинеи,
Дагомеи, Египта, Замбии, Камеруна, Кении,
Конго (Демократическая Республика), Либерии,
Ливийской Арабской Республики, Маврикия,
Мавритании, Мадагаскара, Мали, Марокко, На-
родной Республики Конго, Нигера, Нигерии,
Объединенной Республики Танзании, Руанды,
Свазиленда, Сенегала, Сомали, Судана, Сьерра
Леоне, Того, Туниса, Уганды, Центральноафри-
канской Республики, Чада, Экваториальной Гви-
неи и Эфиопии от 17 сентября 1971 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/10326);

b) Доклад Специального подкомитета по Намибии
(S/10330HCorr.l)

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Намибии:

a) Письмо представителей Алжира, Ботсваны, Бу-
рунди, Верхней Вольты, Габона, Ганы, Гвинеи,
Дагомеи, Египта, Замбии, Камеруна, Кении, Кон-
го (Демократическая Республика), Либерии, Ли-
вийской Арабской Республики, Маврикия, Мав-
ритании, Мадагаскара, Мали, Марокко, Народ-
ной Республики Конго, Нигера, Нигерии, Объеди-
ненной Республики Танзании, Руанды, Свазилен-
да, Сенегала, Сомали, Судана, Сьерра Леоне,
Того, Туниса, Уганды, Центральноафриканской
Республики, Чада, Экваториальной Гвинеи и
Эфиопии от 17 сентября 1971 года на имя Предсе-
дателя Совета Безопасности (S/10326);

I
b) Доклад Специального подкомитета по Намибии

(S/10330 и Согг.1)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): В со-
ответствии с ранее принятым решением Совета
Безопасности и если не будет возражений, я
приглашаю представителей делегаций, участву-
ющих в прениях, занять места, отведенные для них
в зале Совета Безопасности.

2. Я приглашаю представителей Судана, Эфиопии,
Южной Африки, Либерии, Гайаны, Чада, Нигерии,
Маврикия и Саудовской Аравии занять места,
отведенные для них в зале заседаний Совета Без-
опасности; при этом предполагается, что они будут
приглашены занять место за столом заседаний
Совета, когда пожелают выступить.

3. Я приглашаю Председателя Совета Организации
Объединенных Наций по Намибии занять место за
столом заседаний Совета.

По приглашению Председателя г-н Е. О. Огбу
(Председатель Совета Организации Объединенных
Наций по Намибии) занимает место за столом
заседаний Совета, а г-н С. Ф. X. вон Хершберг
(Южная Африка), г-н Дж. Р. Граймс (Либерия) и
г-н Дж. Баруди (Саудовская Аравия) занимают
места, отведенные для них в зале заседаний
Совета.

4. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Сей-
час Совет продолжит рассмотрение данного пункта
повестки дня.

5. Я приглашаю представителя Южной Африки
занять место за столом заседаний Совета и предо-
ставляю ему слово.

6. Г-н ВОН ХЕРШБЕРГ (Южная Африка) (говорит
по-испански): Г-н Председатель, я благодарю вас за
то, что вы предоставили делегации Южной Африки
еще одну возможность выступить сегодня по данно-
му пункту повестки дня Совета Безопасности.

7. 6 октября (1589-е заседание) представитель Со-
мали выразил надежду услышать от Южной Афри-
ки более подробное разъяснение того, что она
понимает под принципом или правом на самоопреде-
ление. Вчера он вновь затронул этот вопрос (1593-е
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заседание). Вот что я могу сказать в отношении
вопроса, первоначально поставленного послом
Фарахом.

8. Мы считаем, что в принципе каждая отдельная
нация, когда она будет к этому готова, должна
иметь право определять свое собственное будущее.
Под «нацией» мы понимаем группу людей, име-
ющую свой собственный язык, осознающую свое
своеобразие и желающую сохранить его. Такое
сознание обычно вытекает из сочетания особенно-
стей, таких как традиции, национальное наследие,
история и т. д.

9. Нации, которая еще не определила свое буду-
щее, не должно быть отказано в праве сделать
это — иными словами, ей не должно быть отказано
в праве на самоопределение лишь потому, что в
силу исторических или других причин она оказыва-
ется на той же самой территории, что и какая-либо
другая нация или ряд других наций.

10. Принцип самоопределения подразумевает, что
любая нация может, если она этого желает, вы-
брать для себя полную независимость. С другой
стороны, это также подразумевает, что любая
нация может, если она предпочитает поступить
таким образом, образовать политический союз или
федерацию с любой другой нацией или нациями,
которые пожелают этого. Кроме того, если нация
не хочет объединяться с другими нациями, то ее не
должны принуждать к этому, а должны предоста-
вить возможность проводить прежнюю политику и
поступать в соответствии со своими пожеланиями.

11. Эта концепция принципа самоопределения на-
ходится в полном соответствии с Уставом Органи-
зации Объединенных Наций, в котором говорится о
самоопределении народов, а не о самоопределении
территорий. Она, например, была применена в
отношении таких территорий, как бывшая подопеч-
ная территория Руанда-Урунди, где, исходя из
национальной принадлежности, были определены
границы независимых государств, которые образо-
вались позднее. В тех случаях, когда при создании
новых государств не учитывалось существование
отдельных национальностей, как нам известно,
зачастую возникали серьезные проблемы.

12. Представитель Сомали также сослался на заяв-
ления архиепископа Ауала. Он сказал, что эти
заявления свидетельствуют о желании народа Юго-
Западной Африки, чтобы его рассматривали как
одну политическую единицу. Архиепископ
Ауала—это всего лишь отдельно взятый человек,
и, как любой другой человек в Юго-Западной
Африке, он имеет право иметь свои взгляды и
выражать их. Однако мы не согласны с тем, что в
этом отношении он выражает мнения всех групп
населения Юго-Западной Африки или даже мнения
своего собственного народа Овамбо. Он, безуслов-
но, не выражает мнений официальных политиче-
ских лидеров народа Овамбо.

13. В Юго-Западной Африке существует ряд нацио-
нальностей, у которых полностью отсутствует
родственная связь и у которых мало общего. Мы
проявляем честность и искренность при выполне-
нии наших обязательств в отношении принципа
самоопределения. Мы хотим сказать тем, кто
также искренне и честно поддерживает этот прин-
цип, что, применяя принцип самоопределения в

Юго-Западной Африке, мы считаем себя обязанны-
ми принимать во внимание различия в языке,
истории, национальном наследии и общественном
сознании и делаем это по важной причине: если
принуждать народы одной и той же территории к
объединению в одну политическую единицу, то это,
по нашему убеждению, приведет к нескончаемым
трудностям.

14. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Я
приглашаю представителя Либерии занять место за
столом заседаний Совета и предоставляю ему
слово.

15. Г-н ГРАЙМС (Либерия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я еще раз благодарю вас за
предоставленную мне возможность выступить се-
годня по этому вопросу. Позвольте мне также
искренне поздравить вас, г-н Председатель, в связи
с занятием вами поста Председателя Совета Без-
опасности.

16. Когда около двух недель назад я выступал в
Совете (1585-е заседание) по вопросу о Намибии, я
подчеркивал необходимость принятия эффектив-
ных мер для защиты прав народа Намибии против
незаконной оккупации этой страны правительством
Южной Африки. Обращаясь с этим призывом, я
исходил из соображений как фактического, так и
правового порядка. Почти все из нас согласились с
фактами, свидетельствующими о нарушении прави-
тельством Южной Африки обязанностей, возло-
женных на него в отношении бывшей подмандатной
территории Юго-Западной Африки. В данный мо-
мент я считаю излишним напоминать о подробно-
стях, которые свежи в памяти членов Совета.

17. Я также изложил правовую основу моего при-
зыва. Генеральная Ассамблея приняла решение,
Совет подтвердил это решение Ассамблеи, а Меж-
дународный суд поддержал решение как Ассамб-
леи, так и Совета и определил правовые послед-
ствия этого положения. Правительство Либерии и
все другие государства—члены Организации афри-
канского единства согласились с этими выводами
по причинам, приведенным мною в прошлом заяв-
лении.

18. Высказывалось определенное сомнение относи-
тельно практического применения эффективных
мер, независимо от их характера, цель которых
состоит в том, чтобы заставить Южную Африку
подчиниться требованию Генеральной Ассамблеи и
Совета Безопасности. Я даже пытался обосновать
свои опасения, которые, как полагаю, вызваны
странным явлением. Несмотря на общепризнанное
нарушение Южной Африкой обязательств в соот-
ветствии с мандатом, есть свидетельство того, что
великие державы оказывают правительству этой
страны широкую экономическую поддержку и
большое политическое содействие, несмотря на
обязательства, налагаемые Уставом.

19. С тех пор я выслушал заявления, к счастью,
лишь двух членов Совета Безопасности, которые
фактически ставят под сомнение компетенцию Ге-
неральной Ассамблеи в вопросе о прекращении
действия мандата, осуществляемого Южной Афри-
кой, а также компетенцию Совета Безопасности
принимать решения, обязательные для госу-
дарств—членов Организации Объединенных На-
ций, без удовлетворения условий статьи 39 главы



VII Устава Организации. Они утверждали, что
поскольку в данном случае не было оговорено
никаких предварительных условий в соответствии с
требованиями главы VII Устава Организации Объ-
единенных Наций, то поэтому решение Совета

. Безопасности не является обязательным. На осно-

. вании такого объяснения эти члены отклонили
консультативное заключение Международного Су-
да, вынесенное 21 июня 1971 года.'

20. Прежде чем коснуться вопроса о компетенции
Генеральной Ассамблеи в отношении прекращения
действия мандата, осуществляемого Южной Афри-
кой, и полномочий Совета Безопасности по вынесе-
нию обязательных решений в силу его общей
ответственности за поддержание международного
мира и безопасности согласно статье 25 Устава,
которая не входит в главу VII Устава, я хотел бы
вкратце остановиться на характере обязательств
Южной Африки в соответствии с мандатом. Харак-
тер этих обязательств имеет важное значение и
представляет собой основу, на которой были приня-
ты резолюции Генеральной Ассамблеи и Совета
Безопасности, а также основу, на которой было
вынесено консультативное заключение Междуна-
родного Суда.

21. Позиция правительства Либерии состоит в
том, что все государства-мандатарии в соответ-
ствии с Уставом Лиги Наций и соответствующими
мандатами берут на себя юридические обязатель-
ства в отношении подмандатных территорий. Сам
характер системы подтверждает позицию, соответ-
ствующую общему взгляду на этот вопрос. Систе-
ма мандатов была учреждена в соответствии с
положениями Устава Лиги Наций—международ-
ной конвенцией того времени, имеющей огромную
важность. Отдельные мандаты осуществлялись на
условиях конкретных международно-правовых до-
говоров, заключенных между крупнейшей между-
народной организацией (Лигой Наций) и соответ-
ствующими государствами-мандатариями. В этих
официальных документах излагались положения,
предоставляющие определенные права и возлага-
ющие определенные обязательства на государства-
мандатарии, а также резервирующие права Лиги
Наций и сохраняющие определенные права в отно-
шении подмандатной территории и ее народа. На
основе формы и законной силы этих документов и
содержащихся в них правовых положений, обяза-
тельства также носили правовой характер.

22. В своем выступлении в этом Совете на прошлой
неделе (1589-е заседание) представитель Соединен-
ного Королевства сэр Колин Кроу утверждал,
однако, что обязательства, которые несет прави-
тельство Южной Африки в соответствии с манда-
том на управление Юго-Западной Африкой, явля-
ются всего лишь моральными обязательствами.
Мало того, что такого рода утверждение выглядит
странным и необычным, справедливо также ска-
зать, что подобный вывод не имеет под собой
юридических оснований, является неразумным и
фактически нереалистичным. Одно дело — отказы-
ваться признавать последствия определенной ситу-
ации и совершенно другое дело—отрицать само

существование такой ситуации, несмотря на явные
противоречия. Представитель Соединенного Коро-
левства ссылался на положения Устава Лиги Наций
и мандата, чтобы поддержать необоснованный до-
вод правительства Соединенного Королевства, сог-
ласно которому не было юридических оснований
для принятия решений Генеральной Ассамблеи и
Совета Безопасности, а также вынесения консуль-
тативного заключения Международного Суда по
этому вопросу, потому что отсутствовало положе-
ние, дающее Лиге Наций полномочия прекращать
действия мандата. Другими словами, он утвержда-
ет, что мандат на управление Юго-Западной Афри-
кой основывается на праве, и в соответствии с этим
строгое толкование документов, относящихся к
этому вопросу, исключает полномочия Лиги Наций
прекращать действия мандата. Однако он также
отрицает правовой характер обязательств, вытека-
ющих из того же самого мандата.

23. Но это не так, и я считаю этот довод ошибоч-
ным и неразумным. Обязательства Южной Африки
в соответствии с мандатом на управление Юго-
Западной Африкой—это юридические обязатель-
ства и никак не меньше. Международный Суд
несколько раз поддерживал эту позицию—пози-
цию, которую Совет, конечно, также поддержал.

24. Суд констатировал, что наблюдательные
функции Лиги Наций, в том числе полномочия
прекращать действие мандата, сейчас имеет Орга-
низация Объединенных Наций. В своем консульта-
тивном заключении, вынесенном в 1950 году, отно-
сительно международного статуса Юго-Западной
Африки2 Международный Суд констатировал, что
наблюдательные функции Лиги Наций должны
будут осуществляться Организацией Объединен-
ных Наций и что Южная Африка обязана представ-
лять годовые доклады, предусмотренные мандатом,
и препровождать Генеральной Ассамблее петиции
от жителей территории.

25. Дальнейшие консультативные заключения, ко-
торые были вынесены в 1955 году3 и 1956 году4 и
которые, соответственно, касались процедур голо-
сования по вопросам, относящимся к докладам и
петициям в отношении территории Юго-Западная
Африка и допустимости заслушивания петиционе-
ров Комитетом по Юго-Западной Африке, подтвер-
дили юридические обязательства государства-
мандатария и роль Генеральной Ассамблеи как
наблюдателя.

26. Представитель Соединенного Королевства и
представитель Франции, посол Костюшко-Моризе,
также отклонили консультативное заключение, вы-
несенное 21 июня 1971 года. Во-первых, они утвер-
ждают, что за небольшими исключениями, кото-
рые не предусматривают полномочий по прекраще-
нию действия мандатов, Генеральная Ассамблея
наделена полномочиями лишь выносить рекоменда-
ции. При этом они утверждают, что Лига Наций не
была наделена полномочиями по прекращению
действия любого мандата и что Организация Объ-

1 Legal Consequences for States of the Continued Presence of
South Africa in Namibia (South West Africa) notwithstanding
Security Council resolution 276 (1970), Advisory Opinion, I.C.J.
Reports 1971, p. 16.

2 International status of South West Africa, Advisory Opinion:
I.CJ. Reports 1950, p. 128.

3 South West Africa — Voting procedure, Advisory Opinion of
June 7th, 1955: I.CJ. Reports 1955, p. 67.

4 Admissibility of hearings of petitioners by the Comittee on South
West Africa, Advisory Opinion of June 1st, 1956: I.CJ. Reports 1956,
p. 23.



единенных Наций как правопреемница Лиги Наций
не приобрела или, иными словами, не имеет полно-
мочий по прекращению действия любого мандата.

27. Не повторяя своих замечаний, которые я ясно
высказал в этом Совете 28 сентября [1585-е заседа-
ние], я считаю, что некоторые аспекты этого
вопроса требуют дальнейшего внимания. В основе
круга ведения Генеральной Ассамблеи по прекра-
щению действия мандата на управление Юго-
Западной Африкой, по нашему мнению, должны
лежать два критерия: во-первых, круг ведения
Генеральной Ассамблеи по прекращению действия
мандата должен зависеть от решения вопроса о том,
нарушило ли правительство Южной Африки обяза-
тельства, которые оно несет в соответствии с
мандатом и, во-вторых, он должен зависеть от
решения вопроса о том, наделена ли Генеральная
Ассамблея полномочиями прекращать действия
мандата в том случае, если будет доказано, что
подобное нарушение имело место.

28. Что касается первого вопроса, то, вероятно, он
в целом не вызывает сомнений. Эта общая позиция
недавно была очень ясно изложена послом Ко-
стюшко-Моризе:

«Южная Африка, которая постоянным и до-
стойным осуждения образом нарушает обяза-
тельства по мандату не только путем принятия
законодательных актов, носящих аннексионист-
ский характер, а также расистских положений,
но и путем подрыва единства территории, объяви-
ла, что этот мандат потерял законную силу»
[1588-е заседание, пункт 21].

Даже Соединенное Королевство, которое является
сторонником правительства Южной Африки в этом
вопросе, не стало выступать против этой позиции.

29. Таким образом, ввиду нарушения Южной Аф-
рикой обязательств, налагаемых мандатом, вопрос
заключается в следующем: может ли Генеральная
Ассамблея прекратить действие мандата Южной
Африки? С тем чтобы подмандатная территория
Юго-Западной Африки и ее народ могли получить
максимальные выгоды, были установлены право-
вые отношения между Лигой Наций, с одной
стороны, и правительством Южной Африки—с
другой. В соответствии с договорами, на основе
которых были установлены такие отношения, Лига
Наций предоставила Южной Африке определенные
права. Эти права были предоставлены на вполне
законном условии, что государство-мандатарий
возьмет на себя ряд обязательств. Нарушение
взятых на себя обязательств, по нашему мнению,
дает основание для прекращения действия мандата,
хотя такие полномочия Лиги Наций не были кон-
кретно оговорены. Более того, это положение
находится в соответствии с нормами международ-
ного права, которые допускают такие последствия.
Эти последствия должны вытекать из договора,
устанавливающего мандат на управление Юго-
Западной Африкой, как это имело бы место в
отношении любой другой международной конвен-
ции. Как я уже отмечал, эти последствия основыва-
ются на общепризнанной норме международного
права. Такая норма должна распространяться на
любую конвенцию, если не будет сделано особых
оговорок. Следует также иметь в виду юридическое
последствие при применении специальных положе-

ний статьи 22 Устава Лиги Наций, и оно не может
исключаться общим положением статьи 5.

30. Кроме того, любой другой вывод обусловливал
бы невозможность прекращения действия мандата,
чего никогда "Re- подразумевали создатели Устава
Лиги Наций.

31. Лига Наций обладала полномочиями по прекра-
щению действия любого мандата в любом случае
при нарушении государством-мандатарием обяза-
тельств, налагаемых мандатом, однако Лига Наций
никогда не осуществляла этого права. Организация
Объединенных Наций—правопреемница Лиги На-
ций, обрела полномочия своей предшественницы, в
том числе и ее наблюдательных функций в отноше-
нии осуществления мандата; и эта позиция была
подтверждена в консультативных заключениях
Международного Суда, которые были вынесены в
1950, 1955 и 1956 годах. Поэтому ввиду нарушения
правительством Южной Африки своих обяза-
тельств, налагаемых мандатом на управление Юго-
Западной Африкой, Генеральная Ассамблея приня-
ла правильное решение, воспользовавшись своими
соответствующими полномочиями в соответствии с
правом, и прекратила действие мандата на управле-
ние Юго-Западной Африкой.

32. Я уже высказывал свою точку зрения по
вопросу о том, имеет ли Генеральная Ассамблея
другие полномочия по принятию решений, и это
заявление было сделано в моем выступлении от 28
сентября [1585-е заседание].

33. Практика первых лет существования Организа-
ции Объединенных Наций также подтверждает
вывод о том, что она наделена полномочиями по
прекращению действия мандатов, установленных
Лигой Наций, и это отмечено в резолюции 9 (I)
Генеральной Ассамблеи. Что касается мандата на
управление Палестиной, установленного в 1920
году, то в 1947 году, после роспуска Лиги Наций,
Генеральная Ассамблея приняла резолюцию 181
(II), в которой имеются следующие слова: «Дей-
ствие мандата на Палестину прекращается в воз-
можно краткий срок, но не позднее 1 августа 1948
года».

34. Интересно отметить, что Франция голосовала
за принятие этой резолюции. Представитель Соеди-
ненного Королевства воздержался, но ни разу в
ходе прений не ставил под сомнение полномочия
Генеральной Ассамблеи в отношении принятия
этой резолюции. Вместо этого сэр Александр
Кадоган лишь выразил надежду, что правительство
Соединенного Королевства будет уведомлено отно-
сительно мероприятий по выводу вооруженных сил
страны-мандатария, которой в данном случае было
само Соединенное Королевство.

35. На своем 124-м заседании Совет Безопасности,
действуя в соответствии с пунктом 1 статьи 83
Устава, единогласно одобрил соглашение с Соеди-
ненными Штатами относительно опеки острова,
ранее находившегося под мандатом Японии, хотя в
то время Япония не отказывалась от выполнения
своих обязательств или осуществления своих прав в
соответствии с мандатом класса С от 17 декабря
1920 года- Хотя соглашение не означает прекраще-



ния действия мандата, право Организации Объеди-
ненных Наций на принятие таких мер основывалось
на том, что она является правопреемницей Лиги
гНацнй.

36. Это приводит ко второму возражению, соглас-
но которому Соединенное Королевство и Франция
Ютклонили последнее консультативное заключение
Международного Суда. Обе страны в основном
аргументировали свое возражение тем, что реше-
ния Совета Безопасности являются обязательными
лишь тогда, когда они принимаются в соответствии
с главой VII Устава Организации Объединенных
Наций и после того, как в соответствии со статьей
39 этой главы будет установлено наличие конкрет-
ной ситуации — угрозы миру, нарушения мира или
агрессии. Поскольку Совет Безопасности не опре-
делил, что положение в Намибии подпадает под
действие положений статьи 39, этот довод предста-
вителей Соединенного Королевства и Франции при-
водит к выводу, что резолюции Совета Безопасно-
сти по Намибии не имеют обязательной силы.
Представитель Соединенного Королевства также
добавил: что решения, принятые Советом Безопас-
ности в соответствии со статьей 25 Устава, имеют
обязательную силу лишь при выполнении условий
статьи 39.

37. Прежде всего необходимо отметить, что не
существует и никогда не существовало столь «чет-
кого понимания» предела полномочий Совета в
отношении принятия решений, как об этом говорит
представитель Соединенного Королевства. Полно-
мочия Совета Безопасности в соответствии со
;татьей 24 Устава Организации Объединенных На-
ций, вероятно, не ограничиваются таким образом.
3 пунктах I и 2 этой статьи предусмотрено следу-
ющее:

' «Для обеспечения быстрых и эффективных
действий Организации Объединенных Наций ее
Члены возлагают на Совет Безопасности глав-
ную ответственность за поддержание междуна-
родного мира и безопасности и соглашаются в
том, что при исполнении его обязанностей, выте-
кающих из этой ответственности, Совет Безопас-
ности действует от их имени.

При исполнении этих обязанностей Совет Без-
опасности действует в соответствии с Целями и
Принципами Объединенных Наций. Определен-
ные полномочия, предоставленные Совету Без-
опасности для выполнения этих обязанностей,
изложены в главах VI, VII, VIII и XII».

$. Вопрос, возникающий в связи с толкованием
ггой последней фразы и заключающийся в том,
шеет ли Совет только эти полномочия, остается
ice еще нерешенным. С другой стороны, общеприз-
[анно, что при выполнении своих обязанностей
?овет может выполнять функции, выходящие за
)амки полномочий, указанных в пункте 2 статьи 24,
щнако лишь при условии, что они соответствуют
;елям и принципам Устава Организации Объеди-
енных Наций. Из протоколов можно увидеть, что
ходе Конференции по созданию Международной

рганизации, которая состоялась в Сан-Франциско
1945 году, попытки ограничить полномочия Сове-

а потерпели неудачу.

9. В то же самое время аналогичным образом
стерпели неудачу попытки ограничить обязанно-

сти государств-членов в соответствии со статьей 25
Устава в отношении тех решений, которые были
приняты Советом при осуществлении им особых
полномочий в соответствии с главами VI, VII и VIII
Устава. Обязательства государств-членов по статье
25 вытекают также из полномочий, предоставлен-
ных Совету в соответствии с пунктом 1 статьи 24,
действовать от их имени.

40. Кроме того, в «Справочнике по практике орга-
нов Организации Объединенных Наций» указыва-
ется, что статья 25 «не содержит четкого ограниче-
ния сферы вопросов, к которым она относится», и
что «Совет Безопасности никогда не определял
сферы обязательств, взятых на себя членами Орга-
низации Объединенных Наций в соответствии со
статьей 25»5. Эту точку зрения полностью разделя-
ют Гудрич, Хамбро и Симоне в своей книге "The
Charter of the United Nations"6.

41. В 1951 году, когда на рассмотрении Совета
Безопасности находился вопрос об ограничениях
при прохождении кораблей через Суэцкий канал, на
550-м заседании, состоявшемся 1 августа, предста-
витель Соединенного Королевства сэр Глэдвин
Джебб утверждал, что Совет имеет бесспорные
полномочия принять решение о снятии ограниче-
ний. Соавторами проекта резолюции, представлен-
ного Совету Безопасности 15 августа 1951 года
(S/2298), в котором предусмотрено принятие Сове-
том Безопасности мер по этому вопросу, были
Соединенное Королевство и Франция. Тогда Совет
не определил, что существующая ситуация попада-
ет под действие статьи 39 Устава. Враждебности в
этом районе, по существу, давно уже нет.

42. Кроме того, нетрудно напомнить, что даже при
отсутствии какого-либо официального определения
наличия угрозы миру, любого нарушения мира или
акта агрессии в соответствии со статьей 39 Устава,
Совет Безопасности принял ряд важных решений в
связи в положением в Конго, которые все члены
Организации Объединенных Наций, в том числе
Соединенное Королевство и Франция, считали обя-
зательными. Вновь подтвердив ранее принятую
резолюцию, призывающую Бельгию вывести свои
войска, Совет Безопасности в своей резолюции 145
(1960), принятой единогласно, потребовал, чтобы
все государства воздерживались от любых дей-
ствий, которые могут препятствовать восстановле-
нию правопорядка или подорвать территориальную
целостность и политическую независимость Рес-
публики Конго. Резолюция 146 (1960) Совета Без-
опасности призывает все государства принять и
выполнить решения Совета Безопасности и оказы-
вать взаимную помощь в осуществлении мер, при-
нятых Советом. Соединенное Королевство голосо-
вало за эту резолюцию и никогда не заявляло, что
такое решение Совета не является обязательным
для государств-членов.

43. Я не буду вдаваться в дальнейшие детали этого
вопроса, но совершенно очевидна ошибочность
утверждения, что точка зрения, выраженная пред-
ставителем Соединенного Королевства, является
общепринятой, что Совет принимает обязательные

5 United Nations publication, Sales No.: 1957. V. 4. (Supp. 1)
(vol. 1), p. 257.

6 L. M. Goodrich, E. Hambro and A. P. Simons, The Charter of
the United Nations (New York, Columbia University Press, 1969),
3rd edition revised.



решения на основе четкого и ясного понимания
вопроса или что Соединенное Королевство и Фран-
ция были последовательными в своем подходе к
этому вопросу. Членам Совета, будет нетрудно
напомнить, что в моем выступлении в этом Совете
от 28 сентября 1971 года [1585-е заседание} я
усомнился в так называемой объективности, с
которой некоторые представители подходят к проб-
леме Намибии. Я все еще задаю себе вопрос,
действительно ли кто-нибудь верит в некоторые из
этих доводов или же эти доводы были выдвинуты,
исходя из соображений удобства и выгоды.

44. Представитель Франции призывает нас стре-
миться проявлять в этом вопросе конкретность и
конструктивность; он добавил, что именно этой
позиции намеревается придерживаться правитель-
ство Франции. Я, несомненно, присоединяюсь к
призыву, с которым он обратился к Совету, прояв-
лять конструктивность при рассмотрении этого
вопроса.

45. Мне нет необходимости возвращаться в моем
выступлении к вопросу о необязательном характе-
ре консультативного заключения Международного
Суда. Однако считаю, что все мы честно и по
достоинству должны оценить консультативное за-
ключение Международного Суда, вынесенное_21
июня 1971 года. Поскольку Международный Суд
является высоким органом и его заключения
принимаются большинством, мы должны уделить
особое внимание рассмотрению стоящего перед
нами вопроса.

46. Я хотел бы закончить свое выступление призы-
вом единогласно проголосовать за проект резолю-
ции,7 разработанный Бурунди, Сьерра Леоне и
Сомали, который, как я полагаю, будет представлен
на завтрашнем заседании Совета.

47. Г-н ЛОНГЕРСТЕЙ (Бельгия) {говорит по-
французски): Прежде чем высказать мнение по
вопросу, находящемуся на нашем рассмотрении, я
хотел бы, г-н Председатель, взять на себя прият-
ную обязанность и выразить вам от имени делега-
ции Бельгии и от себя лично наши поздравления и
наше удовлетворение по поводу того, что нам
довелось работать под вашим руководством. Ваши
личные качества, и в особенности присущие вам
дипломатические способности, являются гарантией
того, что Совет успешно решит в октябре стоящие
перед ним задачи.

48. Я хотел бы также поблагодарить представителя
Японии, посла Накагава, за то умение, с которым
он руководил работой Совета в сентябре.

49. Проблема Юго-Западной Африки, ставшая
проблемой Намибии, является одной из тех проб-
лем, которыми Организация Объединенных Наций
занимается с момента своего создания. Именно
такая проблема и сейчас стоит перед Советом
Безопасности. Делегация Бельгии с большим вни-
манием выслушала высказанные здесь заявления.
Только вчера в качестве главы важной африкан-
ской делегации президент Моктар Ульд Дадда
[1593-е заседание} с присущей ему глубиной мысли
выразил чувства, которые вызывает отказ Южной
Африки действовать в соответствии с указаниями
нашей Организации.

7 Впоследствии распространен в качестве документа S/10372.

50. Делегация Бельгии, в свою очередь, хотела бы
заявить, что она понимает озабоченность наших
африканских коллег в связи с решением проблемы,
которая вызывает у них такое беспокойство и в
отношении которой не было достигнуто никакого
прогресса. Цель наших прений состоит в том^
чтобы найти меры, которые может принять Сове!
Безопасности в отношении Намибии, принимая во
внимание консультативное заключение Междуна-
родного Суда по этому вопросу, вынесенное 21
июня 1971 года. Запрашивая консультативное за-
ключение, Совет Безопасности хотел получить
разъяснение относительно последствий и значения
его собственных решений в отношении Намибии.
Мы тщательно изучили заключение Суда и соглас-
ны с его выводами. В этом заключении говорится с
том, что присутствие Южной Африки в Намибвд
является незаконным и она должна иемедленнс
уйти оттуда, что государства-члены должны приз-
нать незаконность этого присутствия и воздержи-
ваться от всех действий, идущих вразрез с решени-
ями Совета и, наконец, что государства, не явля-
ющиеся членами Организации Объединенных На-
ций, должны содействовать осуществлению мер
принятых Организацией Объединенных Наций i
отношении Намибии.

51. Излагая основания для такого заключения, Суд
высказал ряд общих соображений, которые вызы-
вают у нас некоторые оговорки. В частности, мь:
считаем, что Совет Безопасности может приниматг
обязательные решения для всех государств—чле-
нов Организации Объединенных Наций лишь тогда
когда в соответствии с главой VII Устава ci
установит, что имеет место угроза миру, наруше
ние мира или акт агрессии. По нашему мнению
Совет Безопасности не принимал такого родг
решений.

52. Я хотел бы также заявить, что мы продолжав»
поддерживать резолюцию 2145 (XXI) Генералыкн
Ассамблеи, а также принципы, с которыми мь
согласились, голосуя за эту резолюцию. Сегодня
как и пять лет назад, мы считаем, что в соответ
ствии с Уставом народ Намибии имеет право нг
самоопределение, на свободу и независимость, чт<
эта территория имеет международный статус, кото
рый должен быть сохранен до тех пор, пока наро^
Намибии не осуществит свое право, что Организа
ция Объединенных Наций несет непосредственнуи
ответственность за Намибию и, наконец, что прави
тельство Южной Африки должно воздерживать^
от любых актов, которые могут изменить междуна
родный статус Намибии.

53. Мы надеемся, что эти цели вскоре буду:
достигнуты н можно будет достичь соглашения <
Южной Африкой в отношении процедуры, котора]
позволила бы народу Намибии свободно осуще
ствить свое право на самоопределение. Делегации
Бельгии надеется, что она правильно истолковал;
заявления, сделанные как в Совете Безопасности
так и на Генеральной Ассамблее. По нашем;
мнению, они могут открыть путь для претворения \
жизнь наших прежних решений путем проведена
переговоров между Организацией Объединенны;
Наций и Южной Африкой. Именно исходя из эти;
соображений, делегация Бельгии намеревается рас
сматривать любой проект резолюции, которы;
будет представлен Совету Безопасности.



54. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Я
хочу выразить свою признательность представите-
лю Бельгии за теплые слова, адресованные мне, как

" Председателю. Ваши слова, г-н посол, делают мне
честь и очень приятны, поскольку они сказаны

- джентльменом и другом, которого я очень уважаю.

• 55. Г-н ТЕРЕНС (Бурунди) (говорит по-
французски): Делегация Бурунди не собиралась
выступать сегодня и оставила за собой право
выступить позднее, в зависимости от хода прений.
Однако мы считаем необходимым прийти на по-
мощь делегации Южной Африки. Что касается нас,
то мы хотели бы, чтобы она была отмечена в
истории так же, как она была отмечена в осуще-
ствлении культа апартеида. Ранее, в ходе своего
выступления, представитель Южной Африки, же-
лая привести пример, говорил о бывшей Руанде-
Урунди. По его мнению, вероятно, этот пример
представляет неоспоримый аргумент в подтвержде-
ние теории, которую он пытался изложить перед
Советом. Но это всего лишь благовидный предлог,
как будет видно из моих разъяснений, и необходимо
понять, что нет ничего общего между Намибией и
положением, которое там существует, и админи-
стративной и политической структурой, которая
существовала в Руанде и Бурунди до получения ими
независимости. В действительности мы отмечаем,
что делегация Южной Африки, которая своими
действиями раболепно отражает практику расизма,
постоянно думает о разделе.

56. Что касается Руанды и Бурунди, то делегации
Южной Африки следует напомнить, что до 1916
года три страны—Бурунди, Танганьика (нынешняя
Танзания) и Руанда—были частями одной немец-
кой колонии, тогда как до прихода колониализма
эти три страны были полностью разделены и
представляли независимые друг от друга страны. В
1923 году парламент Бельгии принял решение об
осуществлении опеки над Бурунди и Руандой—дву-
мя совершенно разными государствами, отличаю-
щимися в административном, политическом и эко-
номическом отношениях. Когда две страны, кото-
рые находились в административном подчинении у
одной и той же державы, добились независимости,
они пожелали быть двумя различными государства-
ми, во главе которых как до независимости, так и в
колониальный и даже доколониальный периоды
находились два различных главы государства. По-
этому члены Совета могут видеть, что пример,
приведенный представителем Южной Африки, яв-
ляется неубедительным доводом в подтверждение
его теории.

57. С другой стороны, я хочу добавить, что дей-
ствия Организации Объединенных Наций были
направлены не на предотвращение разделения Руан-
ды-Урунди, поскольку это не одно государство и
никогда не было таковым, а, скорее, на объедине-
ние этих двух государств с учетом, безусловно,
исторических особенностей, которые существова-
ли, когда две страны находились под управлением
одной управляющей державы.

58. В данном случае, когда речь идет о Намибии,
делегация Южной Африки говорит о понятии на-
ции, которой присущи некоторые черты, такие, как
одна и та же культура, один и тот же язык и одно и
то же общественное сознание в вопросе достиже-
ния политического статуса в соответствии с поже-

ланиями народа. Я заметил, что представитель
Южной Африки ограничился лишь перечислением
ряда предположений, не ответив при этом ни прямо,
ни косвенно на поставленный перед ним вопрос: что
понимает Претория под самоопределением? Таким
образом, следуя примеру представителя Сомали, я
хочу поставить этот вопрос снова и получить
прямой ответ, а не серию различных предположе-
ний, как это имело место раньше.

59. Наконец, я хочу сказать представителю Южной
Африки, что даже в отношении Намибии различия
этнического и расового характера не являются
препятствием как для достижения независимости,
так и для образования единой неделимой нации.

60. У нас есть пример Соединенных Штатов Амери-
ки или пример Советского Союза, которые являют-
ся огромными странами именно благодаря тому,
что они объединяют большие этнические группы и
различные расы; уже само это разнообразие рас
представляет огромное богатство, разнообразие,
создающее дополнительный фактор и, стало быть,
являющееся важным козырем для создания госу-
дарства. Поэтому мы должны оценить «гениаль-
ность» Южной Африки, которая все время стремит-
ся к разделу, к созданию условий раскола, в то
время как сейчас мы живем в эпоху, когда даже
континенты стремятся к объединению.

61. В Южной Африке, как и в Намибии, стремятся
к разделению, обособлению и разъединению. Юж-
ная Африка не будет больше на скамье подсуди-
мых, когда независимая Намибия и независимая
Южная Африка, выступающая от имени не только
части южноафриканского населения, но и от имени
всего населения Южной Африки, выступят перед
Советом Безопасности и будут сидеть рядом друг с
другом, как это в настоящий момент делают Бель-
гия и Бурунди.

62. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Сле-
дующим в списке выступающих значится предста-
витель Саудовской Аравии. Я приглашаю его за-
нять место за столом Совета и предоставляю ему
слово.

63. Г-н БАРУДИ (Саудовская Аравия) (говорит
по-английски): Благодарю вас, г-н Председатель, за
то, что вы предоставили мне еще одну возможность
выступить по вопросу, который сейчас рассматри-
вает Совет.

64. Я предпочел бы отложить свое выступление на
более позднее время, однако, опасаясь, что в ходе
прений может появиться резолюция, в которой не
вполне четко определено право на самоопределе-
ние, я решил, что обязан выступить, поскольку в
1949 году мне и еще нескольким представителям
довелось сформулировать принцип самоопределе-
ния в четко определенную норму права. Для этого
нам потребовалось более семи лет, и было много
расхождения в толковании этого права. В те дни
колониальные державы непреклонно заявляли, что
самоопределение является расплывчатым принци-
пом и его определить довольно трудно. Мы в
первую очередь исходили из реально существу-
ющего, то есть из того, что мы наблюдали, а не
философски подходили к самоопределению.

65. Чтобы было более понятно, я скажу следу-
ющее: мы сделали попытку определить, что такое



народ. После того, как я просмотрел речь моего
коллеги из Южной Африки,—случилось так, что
меня не было в зале, однако он был весьма любезен
и дал мне свою речь; я прочел ее; это было краткое
заявление по вопросу о самоопределении,—я хотел
бы, обобщая все, что мне известно относительно
деятельности Организации Объединенных Наций за
период с 1949 по 1957 год, сказать следующее.

66. Народ не обязательно должен быть однород-
ным в том смысле, что каждый человек, каждая
семья или каждая община должны быть точной
копией друг друга, точно так же, как вы не увидите
на одной и той же ветке совершенно одинаковых
листьев, хотя они похожи друг на друга. Мы
говорим «народ» лишь для упрощения. Народ—это
сочетание индивидов. Чтобы проиллюстрировать
сказанное, возьмем Соединенное Королев-
ство,— оно и называется «соединенное королев-
ство»,—в состав которого входят шотландцы,
валлийцы и так называемые истинные англичане,
йоркширцы и корнуэльцы, которых, кстати ска-
зать, в других частях страны называли особен-
ными, когда я жил в Англии,—но я вовсе не на-
хожу что-либо особенное в лорде Карадоне,—
возможно, из-за того, что после крушения Ис-
панской Армады они смешались на юге с испан-
цами, с девонширцами и с жителями острова
Мэн, а позднее—с народом Ольстера и Север-
ной Ирландии. Я не знаю, к какой группе наро-
дов они принадлежат, но не будем отходить от
темы. Они считают себя «народом». Жители Соеди-
ненного Королевства составляют народ, вполне
определенный народ с политической точки зрения.
Иногда вы можете услышать, что шотландцы хотят
тайком перевести известный камень из Вестминсте-
ра в Шотландию. Можно найти много людей,
которые в своих взглядах на общество и нацию
являются провинциалами. Но зачем брать в каче-
стве примера Соединенное Королевство? Одни мо-
гут сказать, что потребовалась война Алой и Белой
розы, столько вооруженных конфликтов для того,
чтобы они стали, так сказать, одним народом.

67. Я хотел бы упомянуть также и о Советском
Союзе. В нем пятнадцать Республик, различных по
своей культуре и своим языкам: в Армении говорят
на армянском языке; на Кавказе говорят на своем
языке; литовцы, латвийцы, народы прибалтийских
государств говорят на своих языках и.диалектах;
русские говорят на своем языке; в Самарканде,
Узбекистане, Азербайджане и в азиатских рес-
публиках говорят на своих языках; но народы
Советского Союза в более широком национальном
контексте рассматриваются как один народ. Могут
сказать, что это аномалия, когда пятнадцать рес-
публик составляют один народ.

68. Зачем уходить так далеко? В стране пребыва-
ния, в которой мы сейчас находимся, есть много так
называемых народов различного национального
происхождения: африканцы, пуэрториканцы, скан-
динавы, китайцы и японцы на западном побе-
режье— все они настоящие американцы, имеющие
равные права. Здесь также несколько общин, кото-
рые все еще не говорят на английском языке; и все
же их считают американцами. Составляют ли они
народ? Конечно, они составляют народ.
69. Народ определяется своей верностью политиче-
ской единице, независимо от языка, хотя язык
является необходимым средством для обеспечения

жизнеспособности народа как такового; я не гово-
рю об экономической жизнеспособности. Поэтому
все лица, которые приезжают из-за границы, стре-
мятся изучить язык, на котором говорят в Амери-"
ке, но даже до того, как они научатся говорить на
этом языке, их считают американцами, как только,
они получают американское гражданство.

70. От высокоразвитых стран я хочу сейчас перей-
ти к странам с патриархальным укладом хозяйства
и буду исходить из того, что было сказано во время
обсуждения вопроса о самоопределении в Третьем
комитете. Обычно в патриархальном обществе
существует то, что называется общинным укладом
жизни. Там еще нет наций. Община утверждает
себя с помощью своего вождя, своего патриарха; и
она как таковая получает признание. В двух шагах
от этой общины живет другая община. Возможно,
они говорят на одном и том же языке или на разных
диалектах. Они могут иметь схожие обычаи и
традиции, но они отличаются своей племенной
организацией. Как мы знаем из истории, из общин
выросли города-государства. Города-государства
существовали не только во времена древней Гре-
ции, мы находим их даже в более позднее время.
Например, в Италии была Венеция. Это были
княжества, но они по существу были городами-
государствами и начали свою историю с городов.
Там были Флоренция, Рим; мне нет нужды напоми-
нать нашим коллегам из Италии о числе княжеств и
городов-государств. Отличаясь своей организа-
цией, они имели один и тот же язык, хотя, может
быть, различные диалекты, а также одинаковые
традиции.

71. Лишь после французской революции нации
стали отчетливо различаться. Я думаю, что нацио-
нализм был продуктом французской револю-
ции,—национализм как таковой, каким мы знаем
его сегодня, со всеми его положительными и
отрицательными последствиями. Хорошо, когда
нация сознает свою культуру, содействует разви-
тию своих институтов, защищает себя от внешних
сил; но омерзительно, когда она проводит поли-
тику национального высокомерия и шовинизма и по
этой причине ведет войны за завоевание стран и
расширение своего могущества. Я стою на той точ-
ке зрения, что язык, который имеет в своей основе
те же самые корни и более или менее схожие тра-
диции и обычаи, является в большой степени тем
фактором, который в конечном счете определя-
ет народ или общину как таковые.
72. Почему я сделал такое предисловие, прежде
чем сказать вам, что, по моему мнению, должно
быть сделано по этому вопросу? Я делаю это
потому, что наш коллега из Южной Африки г-н вон
Хершберг ответил нашему коллеге из Сомали г-ну
Фараху, что в Юго-Западной Африке, иначе говоря,
Намибии существует множество различных пле-
мен. Я сразу же обратился к примеру Соединенного
Королевства, в котором имеется множество раз-
личных национальностей, таких как шотландцы,
нормандцы, переселившиеся из Франции (1066 год),
когда пришел Вильгельм Завоеватель и привел свои
войска. Как мы уже упоминали, в Соединенных
Штатах также проживают различные народы.

73. Однако мы не можем поддержать ту точку
зрения, что Намибия, или Юго-Западная Африка,
не может быть жизнеспособной как нация, с точки
зрения ее национальных устремлений, из-за того,-
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что там живут различные племена. В каждой
территории имеется общий фактор, в том случае
если она не подверглась вторжению извне. А если
кто и вторгся в Юго-Западную Африку, то это был
определенный европейский народ, немецкие посе-
ленцы, которые сделали ее немецкой колонией. Это
были настоящие внешние завоеватели. Что касает-
ся племен, то у них была, как я бы назвал,
общность интересов. Несомненно, иногда они во-
евали друг с другом, как это делают все племена.
Здесь я хотел бы рассказать, исходя из своего
личного опыта, о районе, в котором я родился. Не
так давно, до 1925 года, большая часть Аравийского
полуострова представляла конгломерат племен. Во
многих отношениях они были братьями. Временами
какое-нибудь одно из племен считало, что оно
имеет превосходство над другим, и они воевали
между собой. Но в конце концов они объединились
и образовали королевство Саудовская Аравия. По-
этому мы не можем поддержать точку зрения
наших коллег из Южной Африки, что поскольку
Юго-Западная Африка, или Намибия, имеет много
племен, то мы должны уважать целостность каждо-
го племени. Именно это имел в виду наш коллега из
Сомали, посол Фарах, когда на одном из заседаний
он спросил нашего коллегу из Франции, не будут ли
самоопределение и особый режим, упомянутые им,
означать разделение, и наш коллега из Франции
поспешил заявить, что он не имел в виду разделе-
ния. Поэтому я удивлен, когда говорят, что мы
должны исходить из любой предпосылки, аналогич-
ной той, о которой говорил сегодня наш коллега из
Южной Африки.

74. До 1919 года принцип самоопределения был
расплывчатым принципом. Но когда г-н Вудро
Вильсон, бывший президент Соединенных Штатов,
провозгласил свои 14 пунктов, то, мне кажется, это
был шаг на пути к определению понятия самоопре-
деления. Однако самоопределение осталось лишь
принципом. Когда мы занимались разработкой
Всеобщей декларации прав человека во дворце
Шайо, некоторые из нас, в том числе и я, считали
необходимым включить в эту Декларацию право на
самоопределение. Наши противники возразили нам
и заявили, что мы имеем дело с правами отдельной
личности, а самоопределение относится к правам
коллектива. Мы ответили, что не существует изо-
лированных прав личности, ибо права личности
описываются и определяются в их связи с обще-
ством. В той же самой Декларации мы упомянули о
праве на создание семьи, которая является коллек-
тивом, о праве на создание профессиональных
союзов; мы упомянули о многих правах коллекти-
ва, в том числе о таком праве, как право на
богослужение вместе с другими. Все это права
личности, но и в то же время они подразумевают
права коллектива или включают их.

75. Куда ведет нас этот аргумент? Я уже говорил,
что самоопределение является принципом. Мы
потратили почти восемь лет для того, чтобы сфор-
мулировать его в право, и теперь оно является
первой статьей в обоих пактах о правах человека.
На днях, говоря о праве контроля над своими
природными ресурсами, кто-то в Генеральной Ас-
самблее цитировал второй пункт первой статьи
обоих пактов, который относится к правам челове-
ка. Кстати, указанный пункт был предложен Ла-
тинской Америкой. Определенную роль в этом

сыграла Аргентина вместе с другими латиноамери-
канскими странами. Я и мои коллеги сформулиро-
вали политический аспект данного вопроса. Затем
мы оставили этот вопросу и тогда наш коллега из
Соединенных Штатов—в то время им была г-жа
Рузвельт—сказал, что если государство, осуще-
ствляющее контроль над своими природными ре-
сурсами, решит провести национализацию, то оно
должно будет выплатить компенсацию. После это-
го мы включили компенсацию в данный пункт.

76. Поэтому самоопределение имеет не только
политический, но и экономический аспект. Многие
из моих коллег, сидящих за этим столом, сосредо-
точивают свое внимание лишь на политическом
аспекте. Я же считаю, что экономический аспект
самоопределения более важен, чем политический,
потому что любая территория, которая не является
экономически жизнеспособной, не может быть
жизнеспособной и в политическом отношении. Мы
пришли к следующему факту: даже если она,
может быть, сохранит форму политической едини-
цы, она будет зависеть от других государств в
экономическом и финансовом отношении.

77. Сейчас мы подходим к Юго-Западной Африке,
иначе говоря, Намибии,—территории, на которой
могли бы поместиться Франция и Соединенное
Королевство. Это очень богатая территория, ее
поверхность еще не изучена. 60 лет назад никто не
мог предполагать, что в недрах Аравийского полуо-
строва содержатся такие богатства. Англичане
пришли туда в поисках нефти, но они не нашли там
ни капли нефти. Я думаю, они углубились в песок
на несколько тысяч футов. Затем пришли амери-
канские компании, они проникли глубже, и оттуда
хлынула нефть. Один из наиболее известных геоло-
гов нашего времени де Голье сказал, что Аравий-
ский полуостров лежит на нефти, причем не только
Саудовская Аравия, но и весь Аравийский полу-
остров. Хотя это явно преувеличено, однако верно;
если вы проникнете достаточно глубоко в недра
полуострова, то найдете нефть.

78. Если проникнете достаточно глубоко в недра
Юго-Западной Африки, вы найдете там уран. Вам,
может быть, не придется глубоко копать, чтобы
обнаружить алмазы. Там есть персидские овцы,
там есть пастбища для стад. И кто знает, может
быть, там есть также нефть, газ и другие полезные
ископаемые. Я не геолог, но мы слышали, что это
довольно богатая территория, и ее ресурсы еще
полностью не определены.

79. Получилось так, что там проживает относи-
тельно небольшое число белых поселенцев, кото-
рые довольно хорошо устроились. Им стоит коп-
нуть раз, другой, и они становятся богатыми. Они
не хотят копать глубоко. Зачем? В конце концов
богатствр несъедобно; его можно лишь накапли-
вать, и оно превращается в круглую сумму в банке.
Приятно думать: «У меня есть миллион долларов».
Но это чисто психологический момент. Все, к чему
они стремятся,— это добиться богатства и почивать
на лаврах.

80. Я полагаю, что касается Юго-Западной Афри-
ки, известной иначе как Намибия,—я говорю
«известной как Намибия», но я знаю ее как
Юго-Западную Африку,—то вы, мои африканские
братья, никогда не должны были отбирать у Южной



Африки мандат на управление ею. Я говорил вам об
этом в 1966 году. Где сидят представители Африки?
Сейчас вы приходите сюда и говорите «Намибия».
Ну, а я тогда—китайский император. Признают ли
меня таковым, если я скажу это в понедельник,
когда мы начнем обсуждение вопроса о Китае? Кто
признает страну, которую вы окрестили Намибией
лишь потому, что вам нравится слово «Намибия»?
«Намибия» — звучит неплохо, но ведь это Юго-
Западная Африка, немецкая колония, которую
Южной Африке передало Соединенное Королев-
ство и которая первоначально получила в Версале
мандат класса С. В этом весь вопрос.

81. И вот наш бывший коллега, г-н Голдберг,
который, будучи юристом, должен был бы лучше
знать о последствиях, заявил: «Я создам для вас
Совет по Намибии». И мои африканские братья
отвернулись от меня после того, как я представил
резолюцию, призывающую учредить соадмини-
страторов и наблюдателей и сохранить действия
мандата. Для чего сохранить действие мандата?
По-моему, необходимо еще проделать большую
политическую работу, но прежде всего экономиче-
скую работу, прежде чем Юго-Западная Африка
сможет стать жизнеспособной как в политическом,
так и в экономическом отношении. Я не буду
приводить другие аргументы, потому что из этого
ничего не выйдет—будь то Южная Африка, кото-
рая будет проводить ту же самую политику, что и
сегодня, не обращая внимания на предостережения
и предупреждения Совета, или, если завтра благо-
даря решению Международного Суда возможно
будет достигнуть незначительного успеха—я гово-
рю, что из этого ничего не выйдет, потому что для
самоопределения необходимы три условия. Во-
первых, образование, достаточная образованность
народа для его пробуждения; во-вторых, здоровая
экономика; в-третьих, некоторая степень однород-
ности населения, именно некоторая степень одно-
родности, совершенно необязательно полная одно-
родность.

82. Но этих условий нет. Наш коллега из Южной
Африки говорит, что в Юго-Западной Африке
очень много племен; и мы недавно видели в фильме,
показанном в аудитории библиотеки имени Дага
Хаммаршельда, насколько одни племена изолирова-
ны от других племен и между ними не существует
связи.

83. Безусловно, при таком положении нельзя соз-
дать жизнеспособное государство как в политиче-
ском, так и экономическом отношении. Но можно
ли что-либо сделать? Я считаю, кое-что можно
сделать при условии, что будет проявлена добрая
воля со стороны Юго-Западной Африки, а также
при условии, что наши африканские коллеги и
коллеги из стран Азии — ведь мы все находимся в
одинаковом положении, ведя борьбу с колониализ-
мом,— осознают, что самоопределение не может
быть завоевано очень быстро, в один прием. Право
на самоопределение — это процесс. Прежде чем
осуществить его, необходимо сначала подготовить
к нему население. Поэтому я предпочел бы сохра-
нить слово «мандат», вместо того, чтобы превра-
щать Совет в умиротворительный орган, куда
приходят африканцы и азиаты и дают выход своим
чувствам. Они становятся многоречивыми, и это им
полезно для того, чтобы умерить свои чувства.
Таков именно Совет по Намибии—сюда приходят

петиционеры. Ну и ну, подумать только! Какие
петиционеры? Что они могут сделать? Они бессиль-
ны. В самой стране нет никакого движения. Если
бы там было какое-либо движение, то были бы и
оружие, и столкновения.

84. Я думаю, что Южная Африка должна извлечь
урок из недавних исторических событий, которые
произошли в Азии, а также в Африке; эти события
произошли в результате беспорядков, страданий и
кровопролития, имевших место не сейчас, а десять
лет назад.

85. Сейчас легко ввозить оружие контрабандой.
Спросите меня. Мы ввозили оружие контрабандой
из Средиземноморья в Сирию в 1925 году. Это
очень легко. Если вас поймают—вас убьют; если
нет—тем лучше.

86. Но зачем углубляться в конфликты и страда-
ния? Зачем? Особый режим, о котором на днях
говорил мой французский коллега [1593-е заседа-
ние], должен быть более подробно изучен; и заявле-
ние нашего коллеги из Аргентины на том же самом
заседании также заслуживает тщательного изуче-
ния. Я же остаюсь в стороне. Последние шесть-
семь лет я предлагал в Четвертом комитете и на
Генеральной Ассамблее, чтобы мы приняли реше-
ние о предоставлении Южной Африке постоянного
контроля над этой территорией.

87. Не говорите мне, что они проводят политику
апартеида. Мы знаем, но это другой вопрос; не
будем их путать. И потом, так как многие, правиль-
но или неправильно,—я не вхожу в суть этого, я не
судья,— питают подозрение к Южной Африке, а
она все время пытается проявить добрую волю, то я
думаю, что она согласится передать территорию
под контроль Совета по Опеке, который будет
осуществлять его с помощью одного или несколь-
ких, может быть, трех администраторов. Один из
них должен быть представителем африканского
государства, другой может быть представителем
Скандинавии или какой-либо нейтральной страны;
необходимо назначить наблюдателей. Соглашение
между Южной Африкой и Советом по Опеке
должно носить реалистический характер в том
смысле, что обязано принимать во внимание инте-
ресы Южной Африки.

88. Почему же Южная Африка, если у нее нет
никаких интересов, должна беспокоиться об этой
территории? Никто не беспокоится о другой терри-
тории, если он в этом не заинтересован материаль-
но. Посмотрим же фактам в лицо. У арабов есть
пословица, в которой девушка говорит своему
драгоценному браслету: «Ты мне нравишься, но
свое запястье я люблю гораздо больше». Даже если
бы Намибия нравилась Южной Африке, то она все
же больше заботилась бы о своем «запястье» и
решала бы, подходит ли «браслет» к ее «запястью».
И мы должны позаботиться о том, чтобы интересы
Южной Африки не были ущемлены. Поэтому в
наших интересах и в интересах Африки не действо-
вать в ущерб Южной Африке, так как она распола-
гает средствами и знаниями.

89. Они осуществляют дискриминацию. Я коснусь
этой проблемы в Четвертом комитете; здесь же я
хочу вновь сказать, чтобы мы не смешивали
различные вопросы. Может быть, они осуществля-
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ют дискриминацию по той простой причине, что
составляют незначительное меньшинство. Они не
хотят говорить об этом, поэтому я скажу от их
имени, если они позволят мне это сделать; но даже
если они не позволят, я все равно выскажу свое
мнение по данному вопросу. Они боятся, что их
захлестнет лавина и они потеряют свою самобыт-
ность. Если черное население Южной Африки
будет увеличиваться, то сразу же исчезнут белые
люди. Появятся мулаты, «кофе с молоком» или еще
кто-либо, но не белые. Им нравится свой цвет
кожи. Что же нам делать, если им нравится свой
цвет кожи? Это вполне естественно. Разве вам не
нравится ваша кожа? Черные тоже должны гор-
диться своей черной кожей. Пусть же каждый
гордится своим цветом кожи. Но сейчас мы не
говорим о дискриминации. Они потеряют свою
самобытность. И это надо иметь в виду.

90. Если эта страна, которая по площади равна
Франции и Соединенному Королевству вместе взя-
тым, будет развиваться и у нее будут облигации,
которые имеют золотой паритет,— а я думаю, вам
известно, что такое сейчас золотой паритет,—при-
чем ее облигации будут покупать нарасхват, что
невиданно быстро ускорит темпы развития Южной
Африки, пробудит народ с помощью образования,
будет способствовать развитию политических ин-
ститутов страны под управлением Южной Африки
и соадминистраторов, то, поверьте мне, это будет
земля обетованная, рай земной для угнетенных
черных южноафриканцев. Они устремятся в Нами-
бию или Юго-Западную Африку, снимут напря-
женность и, вероятно, рассеют страх некоторых
южноафриканцев быть сметенными черным насе-
лением. Черные же обретут достоинство. У них
будет свое собственное независимое государство, в
котором они смогут жить. В нем смогут жить
20—30 миллионов; оно будет жизнеспособным как в
политическом, так и в экономическом отношении.
И мы, по крайней мере, сможем не только пробить
отверстие в скале, но смести эту скалу, стоящую на
пути поиска решения проблемы.

91. Самоопределение должно быть осуществлено,
но оно не может быть осуществлено до тех пор,
пока не пробудится народ. А этого нельзя добиться,
не предоставив народу образования и минимум
экономической жизнеспособности. Неужели из го-
да в год мы должны заниматься рассмотрением
этого вечного вопроса, принимать ничего не знача-
щие резолюции, утверждать для успокоения дру-
гих, что мы достигли согласованного мнения; это,
по нашему мнению, является самым низким показа-
телем прогресса, в наших тщетных попытках при-
нести утешение африканцам, которые ничуть не
глупее народов других континентов? Это несправед-
ливо и умаляет умственные способности любого
человека. Поэтому я твердо надеюсь, что перед
тем, как принять какую-либо резолюцию, вы поду-
маете над тем, что я сказал здесь, исходя при этом
из своего скромного опыта.

92. Я хочу призвать наших коллег из Южной
Африки не говорить то, что они говорили раньше:
«Мы делаем все, что в наших силах». Эти слова мы
слышали и раньше. Найдите что-нибудь новое.

93. Возможно, у других представителей есть луч-
шие идеи, чем те, которые были высказаны
сегодня. Давайте же подойдем к этому вопросу

по-новому, творчески, пока мы не стали посмеши-
щем в глазах международного сообщества.

94. Г-н КОСТЮШКО-МОРИЗЕ (Франция) {гово-
рит по-французскг^: Г-н Председатель, я несколь-
ко озабочен выступлением посла Южной Африки, в
котором он уточнил мой ответ послу Фараху. Я
указал ему, что, по нашему мнению, самоопределе-
ние должно осуществляться в рамках отдельной
страны. Я должен заявить, что выступление посла
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и кра
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решили прийти к независимости в рамках границ,
оставленных колонизаторами, с тем чтобы изба-
вить Африку от братоубийственных войн, с учетом
того, что движение за единство, представленное
Организацией африканского единства, позволяет
преодолеть определенные разногласия и создать в
этих государствах чувство великого братства.

101. Мы считаем, что та же самая проблема стоит
перед Намибией, независимо от различий между ее
племенами; эти различия могут находить свое
выражение в национальных рамках. Даже если в
настоящий момент национальное чувство еще недо-
статочно окрепло, оно, несомненно, разовьется с
созданием нового государства и получением незави-
симости.

102. Именно по этой причине, а также учитывая
наш опыт управления территориями, мы считаем,
что точно так же необходимо поступить с Нами-
бией.

103. Предоставим слово народу Намибии. Выслу-
шаем его самым доверительным и искренним обра-
зом, не оказывая никакого давления, и посмотрим,
что из этого выйдет. Что касается нас, то мы
готовы к этому.

104. Г-н ФАРАХ (Сомали) (говорит по-английски):
Заявление, сделанное сегодня днем представителем
Южной Африки, не вызвало удивления у моей
делегации. Позиция правительства Южной Африки
была уже ясно изложена в Совете 6 октября [1589-е
заседание]. Сегодня днем он лишь более подробно
изложил ее и показал, насколько отличается взгляд
Южной Африки на самоопределение в отношении
небелого населения южной части Африки, в ча-
стности Южной Африки и Юго-Западной Африки.

105. Заявление представителя Южной Африки
должно быть соотнесено с положением в Южной
Африке. Белый житель Южной Африки автомати-
чески становится членом исключительной полити-
ческой единицы. Для закрепления в Южной Афри-
ке привилегий и власти белой общины черным
жителям автоматически внушают, что они отлича-
ются друг от друга, что они принадлежат к различ-
ным племенам и поэтому должны развиваться
отдельно. Исходя из фактов, приведенных в этом
Совете в ходе прений, мы увидели, что Южная
Африка проводит политику, направленную на то,
чтобы принудить народ Намибии жить в общинных
резервациях, заставить его развиваться в рамках
отдельных племен. Я уверен, что такая политика
вызывает удивление у всех, кто присутствует
здесь, особенно в эпоху ядерного и технического
прогресса, в эпоху, когда связь между странами,
находящимися друг от друга на расстоянии тысяч
миль, уже не может быть измерена с помощью
таких понятий, как время и расстояние. Однако мы
узнали из фактов, приведенных в этом Совете, что
черное населениеНамибии содержится в резерваци-
ях и не имеет возможности установить между собой
политическую связь.

106. Я хотел бы услышать от представителя Юж-
ной Африки, какие условия создало его правитель-
ство для свободного обмена политическими мнени-
ями, для поощрения политического сотрудничества
и политических контактов между различными пле-
менными единицами, которые Южная Африка по-
прежнему сохраняет в Намибии.

107. Разделение народов, особенно когда они
стремятся к достижению национального единства,
не представляет из себя ничего нового. Я вспоми-
наю, что в те дни, когда моя страна находилась на
пороге достижения независимости, была сочинена
национальная песня, которая в весьма вольном
переводе гласит следующее:

«Когда мы стремимся создать наше собствен-
ное государство, племенная вражда и личная
выгода являются отжившими и играют разруши-
тельную роль; но они нужны белому человеку
для того, чтобы разделить наш народ, настроить
одно племя против другого и заставить каждое из
них вести борьбу за власть. Это нужно белому
человеку, потому что это единственный путь, с
помощью которого он может остаться у власти».

108. Представитель Южной Африки сказал, что
архиепископ Ауала говорил только от своего име-
ни. Меня удивляет такое заявление. Когда я ссы-
лался на высказывания архиепископа Ауала, я
подчеркивал, что они содержались в совместном
послании, адресованном самому премьер-министру
Форстеру, и для того, чтобы показать, от имени
кого выступал архиепископ Ауала, я приведу один
небольшой отрывок из этого письма:

«После решения Международного Суда в Га-
аге, опубликованного 21 июня 1971 года, предста-
вители властей вступили в контакт с каждым в
отдельности из лидеров и официальных деятелей
нашей лютеранской церкви, чтобы узнать их
мнение. Это показывает нам, что государствен-
ные власти заинтересованы в том, чтобы услы-
шать мнение церкви по этому вопросу. Поэтому
мы хотели бы воспользоваться этой возможно-
стью и сообщить Вашему Превосходительству
мнение Церковного Совета евангелистской люте-
ранской церкви Юго-Западной Африки и еванге-
листской лютеранской церкви Овамбокаванго,
которая представляет большинство коренного
населения Юго-Западной Африки»8.

109. На нашем следующем заседании делегация
Сомали более подробно выскажет свое мнение
относительно заявления представителей Южной
Африки, но в настоящий момент я хотел лишь
подчеркнуть, что для нас самоопределение — это
священное понятие. Все мы верим в него, и оно, по
существу, является основой всей Организации
Объединенных Наций. В этом вопросе, как и во
многих других, Южная Африка остается в гордом
одиночестве.

110. Думая о Намибии, нельзя забывать о том, что
в ней применяют ужасные законы апартеида. Ду-
мая о Намибии, нельзя забывать о том, что ее
народу навязали неблагоприятные, несправедливые
политические условия. При всем моем уважении к
моему великому другу из Саудовской Аравии,
делегация Сомали не может согласиться с подходом
к Намибии «с позиций Уолл-стрита», которые
состоят в том, что, прежде чем достичь политиче-
ского самоопределения, прежде чем достичь соци-
ального прогресса, необходимо добиться экономи-
ческого прогресса. При таких условиях это означа-
ло бы, что территория останется под иностранным
гнетом на неопределенно долгое время.

8 Objective: Justice, October-December 1971, "Text of a letter to
the Prime Minister of South Africa", pp. 24 and 25.
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111. Г-н ТОМЕ (Сирийская Арабская Республика)
(говорит по-английски): Независимо от того, как
будут проходить прения, и независимо от того, в
каком направлении мы будем обсуждать вопрос о
самоопределении, неизбежно будут возникать ана-
логии. В международных отношениях, в междуна-
родном праве, в правотворчестве суждения по
аналогии составляют основу. И вполне естественно
и по-человечески понятно, что мы должны думать и
судить по аналогии.

112. В своем сегодняшнем ярком выступлении ми-
нистр иностранных дел Либерии, говоря о позиции
делегации Соединенного Королевства в Совете в
отношении полномочий Генеральной Ассамблеи и
Совета Безопасности, весьма справедливо коснулся
вопроса о Палестине. Я не отрицаю того, что этот
пример я имел в виду с самого начала. Может быть,
я затрагиваю личный вопрос, но несколько дней
назад я обсуждал ту же самую аналогию с сэром
Колином Кроу. Но сейчас, когда этот вопрос был
поднят публично, я позволил себе выступить, с тем
чтобы внести ясность в этот вопрос.

113. Я признаю законность проведения аналогии,
но лишь в определенной степени, ибо если аналогия
не рассматривается во вполне определенном исто-
рическом контексте, то она может ввести в заблуж-
дение. В чем можно усмотреть аналогию между
Юго-Западной Африкой и Палестиной и в чем ее
нельзя проводить? Ее можно усмотреть в следу-
ющем: в обоих случаях первой управляющей дер-
жавой было Соединенное Королевство; в обоих
случаях Соединенное Королевство внесло эту
проблему в Организацию Объединенных Наций, на
Генеральную Ассамблею: в 1947 году—вопрос о
Палестине, а позднее—вопрос о Юго-Западной
Африке. Но, пожалуй, аналогия на этом и кончает-
ся, потому что, если в 1947 году Соединенное
Королевство, ставя вопрос о Палестине перед
Организацией Объединенных Наций, ясно и недвус-
мысленно признало право Генеральной Ассамблеи
считать себя правопреемницей Лиги Наций в вопро-
се о Палестине, то в настоящий момент оно этого не
делает. Но позвольте мне внести ясность в вопрос и
показать, где нельзя проводить аналогию.

114. Позвольте мне привести некоторые статьи
мандата Англии на управление Палестиной и пока-
зать, как управляющая держава Великобритания не
выполнила свои обязательства в соответствии с
мандатом. Известно, что Палестина, как и Транс-
нордания, Ливан, Сирия и Ирак, была отнесена к
мандату класса А. В статье 22 Устава Лиги Наций
сказано:

«Благосостояние и развитие этих народов со-
ставляет священную миссию цивилизации, и по-
добает включить гарантии осуществления этой
миссии в настоящий статус»9.

115. В соответствии с этой статьей Палестина
была священной миссией для управляющей держа-
вы— Великобритании. В статье 5 мандата на управ-
ление Палестиной сказано:

«Мандатарий будет ответствен за то, чтобы
палестинская территория не была уступлена,
сдана или каким-либо образом поставлена под

контроль правительства той или иной держа-
вы» «.

116. Статья 7 мандата гласит:

«Администрация Палестины будет ответствен-
на за ведение национальных законов. В эти
законы будут включены постановления, состав-
ленные с тем, чтобы облегчить приобретение
палестинского гражданства евреям, устраива-
ющимся на постоянное жительство в Палести-
не»11.

117. Следует напомнить, что, когда формулирова-
лась статья мандата на управление Палестиной,
арабское население Палестины составляло 99 про-
центов от общей численности населения, и будет
нетрудно сделать правильные выводы относительно
того, как управляющая держава выполняла свою
священную миссию в отношении народа подмандат-
ной территории, называемой Палестиной.

118. Что касается юрисдикции Международного
Суда, то в статье 26 мандата также имелось
положение, в котором говорилось:

«В случае возникновения спора между мандата-
рием и кем-либо из членов Лиги Наций по поводу
толкования или применения постановлений ман-
дата, мандатарий соглашается, если этот спор не
удастся разрешить при помощи переговоров,
передать дело в Постоянную палату международ-
ного правосудия...»12.

119. Когда в 1947 году государство-ман-
датарий— Соединенное Королевство передало
вопрос о Палестине на рассмотрение Организации
Объединенных Наций, два арабских государ-
ства— Египет и Саудовская Аравия, которые были
членами Лиги Наций, сослались на эту конкретную
статью. Позднее, в соответствии со статьей 36
Устава, Ирак и Сирия в качестве членов Организа-
ции Объединенных Наций присоединились к Са-
удовской Аравии и Египту и потребовали, чтобы по
этому вопросу было вынесено арбитражное реше-
ние Международного Суда. Вопрос был решен
путем голосования. При этом 21 голос был подан за
передачу этого вопроса на рассмотрение Междуна-
родного Суда и 20—против. Таким образом, боль-
шинством в один голос был решен вопрос о
будущем Палестины.

120. Суть дела состоит в том, что правовые вопро-
сы, которые затрагивают саму основу прав челове-
ка, определяются не с помощью соответствующих
законных юридических соображений, а с помощью
политического голосования.

121. Передав вопрос о Палестине на рассмотрение
Генеральной Ассамблеи, Соединенное Королевство
признало два момента, которые оно сейчас отрица-
ет: во-первых, что Организация Объединенных
Наций является правопреемницей Лиги Наций и,
во-вторых, что по этой причине Организация Объ-
единенных Наций имеет право объявлять себя
правопреемницей Лиги Наций. Но аналогия на этом
и кончается, ибо государство или государства,

Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, первая спе-
циальная сессия, том 1, приложение 8.

1 0 Там же, том 1, приложение 7.
11 Там же.
12 Там же.
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которые приняли резолюцию о разделе Палестины,
согласились с отдельными частями этой резолю-
ции.

122. Напомним, что во время раздела Палестины
численность арабов в Палестине составляла
1200000 человек, а численность евреев — 600000.
Арабская собственность в соответствии с докладом
государства-мандатария, который я цитировал во
время прений по Иерусалиму, составляла 93,6
процента, в то время как собственность евреев
составляла 6,4 процента. Если мы примем во
внимание тот факт, что еврейская колонизация в
период 1918—1947 годов позволила евреям приоб-
рести лишь 6,4 процента общей площади Палести-
ны, то это означает, что с помощью мирных
средств сионистским организациям потребовалось
бы по меньшей мере десять столетий, чтобы
приобрести всю Палестину. Но они действовали с
помощью норм права.

123. Посмотрим некоторые положения резолюции
о разделе Палестины [резолюция 181 (1Щ, на
которую ссылался министр иностранных дел Либе-
рии. В соответствии с пунктом 1 раздела А («Прек-
ращение мандата, раздел и независимость») части I,
озаглавленной «Будущее устройство и правитель-
ство Палестины», «действия мандата на Палестину
прекращаются в возможно краткий срок, но не
позднее 1 августа 1948 года». Таким образом, 1
августа 1948 года должно было стать датой созда-
ния как арабского государства, так и еврейского
государства.

124. Израиль провозгласил свою независимость 15
мая 1948 года. Что можно сказать о государствах,
которые признали Израиль и, таким образом,
отказали арабам в правах до 1 августа 1948 года, то
есть сразу же после провозглашения государства
Израиль?

125. В резолюции о разделе Палестины имеется
много положений, на которые можно было бы
ссылаться. Например, специальные полномочия
были предоставлены Совету Безопасности в от-
ношении принятия необходимых мер в соответст-
вии с планом его осуществления. Совет Безопаснос-
ти создал Комитет по наблюдению за осуществле-
нием раздела Палестины. Почему же этому Коми-
тету Совета Безопасности помешали выполнить
свои обязанности и проследить за тем, чтобы
были обеспечены права арабов?

126. Уместно проводить аналогию, когда мы гово-
рим, что центральным вопросом является самооп-
ределение, а именно право народов на самоуправле-
ние.
127. Я прошу вас, г-н Председатель, а также членов
Совета извинить меня, что я упоминаю об этих
фактах, которые относятся к событиям, имевшим
место по меньшей мере четверть века назад. Одно
поколение сменило другое. Но права человека
остаются неизменными. Мы не можем подтвер-
ждать права человека в отношении одного народа,
отказывать в этих правах другому народу или
полностью лишать их третий народ или третью
нацию. К сожалению, именно так и происходит.
Многие из тех, кто в настоящее время весьма
искренне льет слезы по поводу нарушения прав
человека, полностью забывают о них, когда это
касается прав некоторых других стран.
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128. Но прошло 23 года, и это весьма важно для
наших прений по вопросу о Юго-Западной Африке,
или Намибии. Природа терпит ошибку лишь до
некоторого момента, после чего она исправляет ее
сама; и все мы ответственны перед человече-
ством—я предпочел бы употребить французское
слово engages — за разрешение проблемы прав че-
ловека. Вот почему мы не должны смотреть лишь
на одну сторону вопроса, проводить аналогии и
забывать о другой стороне вопроса. Вот почему,
спустя 23 года, Организация Объединенных Наций
исправила свою ошибку.

129. В резолюции 2672 С (XXV) Генеральная Ас-
самблея большинством в две трети голосов приняла
следующие положения:

«Генеральная Ассамблея,
признавая, что проблема палестинских и

арабских беженцев возникла в результате отри-
цания их неотъемлемых прав, вытекающих из
Устава Организации Объединенных Наций и Все-
общей декларации прав человека,

1. признает, что народ Палестины имеет право
пользоваться равноправием и самоопределением
в соответствии с Уставом Организации Объеди-
ненных Наций».

130. Эта резолюция, принятая на двадцать пятой
юбилейной сессии Генеральной Ассамблеи Органи-
зации Объединенных Наций, имела важное значе-
ние, хотя аналогичная резолюция уже была приня-
т а — я имею в виду резолюцию 2535 В (XXIV),
принятую 10 декабря 1969 года.

131. Что касается права на самоопределение, то,
если посол Франции, который обладает обширными
знаниями и имеет огромный опыт, признает боль-
шую эрудицию нашего дорогого брата и коллеги
посла Баруди, как же я могу не признавать этого. Я
также признаю его большую эрудицию. Однако я
позволю себе не согласиться с послом Баруди по
одному вопросу—по вопросу о праве на самоопре-
деление, этому естественному праву, которое чело-
век получает с момента его рождения. Это право по
рождению—естественное право. Это не позитивное
право, если не считать его юридического смысла.
Поэтому, будь то пункт 2 статьи 1 Устава Организа-
ции Объединенных Наций или пакты о правах
человека, на которые я ссылался вчера [1593-е
заседание], или любой другой документ, связанный
с правами человека и самоопределением, мы ни в
коем случае не даем людям чего-то такого, чего они
еще не имели. Мы лишь подтверждаем с помощью
конвенций и деклараций то, что людям уже было
дано, но в праве на осуществление чего им было
отказано. Между этими двумя вещами существует
огромная разница. Поэтому Всеобщая декларация
прав человека и пакты, основанные на ней, не
предоставили право на самоопределение ни одному
народу. Они лишь подтвердили и признали то, что
уже существовало, как естественное право.

132. Уходить от решения проблем и принимать'
половинчатые решения, а проблема Палестины и
проблема Намибии являются именно таковы-
ми,— это значит приводить нас к исходной точке, к.
той самой точке, от которой мы начали наш путь. К
сожалению, это приводит нас к этой исходной



точке трагическим образом — после кровопроли-
тия, после войн, жестокого отношения одного
человека к другому.

133. Наконец, мы должны осознать, что во всех
проблемах, которыми мы занимались с середины
сентября и до сегодняшнего дня и которыми мы
будем заниматься завтра и послезавтра, есть один
основной момент, чего не следует забывать, а
именно то, что в настоящий момент мир, и в
частности Организация Объединенных Наций, как
в Африке, так и Азии имеет дело с наследием
колониализма. Это наследие заключается в том,
что колонизаторы оставили народ не в том положе-
нии, к которому он стремился, при этом я имею в
виду как онтологическую, метафизическую, эконо-
мическую, так и любую точку зрения, а в том
положении, которое колонизаторы хотели сохра-
нить в качестве своего наследия. Так возникли
проблемы, рассмотрением которых мы сейчас за-
нимаемся. В Азии, например, колонизаторы разде-
лили нации, которые по своей природе, истории и
наследию и по своей общей судьбе были едиными и
которые будут едиными в будущем.

134. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Я
предоставляю слово представителю Саудовской
Аравии.

135. Г-н Баруди (Саудовская Аравия) (говорит
по-английски): Некоторые замечания, высказан-
ные в связи с моим сегодняшним выступлением, в
особенности замечания моего хорошего друга, пос-
ла Сомали Фараха, и моего друга, посла Сирии
Томе, требуют ответа; и мой ответ будет состоять в
разъяснении и подтверждении того, что я здесь
говорил сегодня.

136. Прежде всего, я хотел бы напомнить обоим
этим представителям о своем предложении чтобы
экономическое развитие Намибии, или Юго-
Западной Африки, осуществлялось под эгидой Со-
вета по Опеке. Хотя Южная Африка будет управля-
ющей державой, как я уже неоднократно заявлял,
должны быть назначены соадминистраторы и на-
блюдатели.

137. Вызывает удивление, что оба моих брата были
огорчены, когда я привел экономический аргумент,
заключающийся в том, что государство станет
политически независимым только тогда, когда оно
будет экономически жизнеспособным. Я хочу отос-
лать их к прениям по вопросу о правах человека,
которые проводились в конце 40-х и начале 50-х
годов и в ходе которых было ясно заявлено, что
политические, экономические и социальные права
взаимозависимы и взаимосвязаны. Неоднократно
отмечалось, что если кто-либо пользуется, скажем,
политическими правами и имеет право голоса, но не
имеет работы или хлеба, то политические права
становятся бессмысленными и бессодержательны-
ми. Мы не можем отделять социально-
политические права от экономических прав.

138. Далее я хотел бы обратить внимание на то, что
произошло в Гвинее и на Тихоокеанских островах.

«Австралия и Соединенные Штаты не могли бы
развиваться в экономическом отношении, если бы
они не вкладывали миллионы и миллионы долларов
на образование, здравоохранение, с тем чтобы

'подготовить народы этих территорий к самоопреде-
лению. Именно в этой связи я подчеркивал важ-

ность экономического фактора. Если бы Австралия
и Соединенные Штаты не вкладывали таких огром-
ных средств в целях развития своих территорий, то
разве смогли бы они достичь независимости, пробу-
диться или должным образом подготовиться к
осуществлению самоопределения?

139. В особенности я хотел бы напомнить моему
хорошему другу послу Фараху арабскую послови-
цу, которая гласит: «Нельзя поджарить яичницу на
воздухе, для этого нужно масло». Так что экономи-
ческое развитие является «маслом», на котором мы
жарим «политическую яичницу».

140. Если предположить, что территория не явля-
ется экономически жизнеспособной,,.к чему это
приведет? Мы снова увидим, и нам нет необходимо-
сти углубляться в историю, что эта территория в
силу обстоятельств попадает в зависимость от
какого-либо государства, способного оказывать
помощь, ибо эта территория не может сама финан-
сировать государства.

141. Мне известно, что некоторые в этом районе
пытались занимать деньги в Швейцарии, чтобы
платить зарплату своим дипломатам. Когда они не
имели возможности платить, то, как правило,
что-нибудь случалось—конфликты, беспорядки.
Однако я не собираюсь называть эти государства.
Сейчас мы не обсуждаем вопрос о достоинстве и
чести человека. Имеет ли голодный человек досто-
инство и честь? Знает ли невежественный человек
что-нибудь о достоинстве и чести? Мы не можем
отделиться от своего тела, которому нужна пища,
одежда и кров. Останемся ли мы поэтами? В свои
молодые годы я занимался поэзией, но в другой
области—в области романтики. Когда же мы
сталкиваемся с жизнью, то нам необходимо поку-
пать костюм, рубашку, платить за квартиру. Если у
меня не будет работы, то как я могу стремиться к
осуществлению своего самоопределения, этого
неотъемлемого естественного права?

142. Все это слова, а слова — это символы идей,
которые могут различаться. Например, г-н Предсе-
датель, у вас и у меня могут возникнуть различные
идеи в отношении стола. Мы можем спорить с вами
до бесконечности, поскольку в годы становления
стол в вашем воображении был круглым, а в
моем — квадратным. И мы все же можем спорить о
том, что такое стол. Что мы можем подразумевать
под нашим естественным достоинством, если мы
испытываем нужду и бедность? Тут нет никакого
достоинства. Одна арабская пословица гласит:
«Тот, кто что-либо просит, даже если он хочет
знать, как попасть на какую-то улицу, чувствует
себя подавленным; насколько же сильнее это чув-
ство, если он хочет есть».

143. Мой хороший друг посол Фарах сказал о
подходе с позиций Уолл-стрита. Я не предлагал,
чтобы любая облигация, основанная на золотом
паритете, была гарантирована брокерами Уолл-
стрита. К его сведению, я полагаю, что этого
нельзя делать, потому что в Соединенных Штатах
запрещены операции с ценными бумагами, которые
обеспечиваются золотом. Так что не пугайтесь, что
это будет Уолл-стрит. Вспомним, что социалисти-
ческие страны — а я полагаю, что ваша страна
является таковой, и я уважаю вашу политическую
систему социализма,— также выпускают облига-
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ции. Они занимают деньги у собственного народа.
Нет ничего зазорного в том, что они выпускают
облигации. Социалистические государства имеют
4-процентный заем. Раньше он был 3-процентный,
но был несколько повышен вследствие инфляции.
Нет ничего плохого в распространении облигаций
под наблюдением Совета по Опеке.

144. Без господнего благословения и без наличия
средств, независимо от вида валют, никакое эконо-
мическое развитие невозможно. Я вновь повторяю
то, что всем нам известно: социальный прогресс
зависит от экономического развития. Едва ли
нужно особо подчеркивать тот факт, что нельзя
пользоваться политическими правами, пока нет
масла, на котором можно поджарить яичницу.

145. Г-н ФАРАХ (Сомали) (говорит по-английски):
Я с особым интересом выслушал выступление

представителя Саудовской Аравии. Я хотел бы
подчеркнуть, что, по мнению делегации Сомали,
социальное, экономическое и политическое разви-
тие Намибии и ее прогресс должны осуществляться
параллельно. Делегация Сомали не может согла-
ситься с тем, что политическая власть должна
заранее предполагать социальное развитие и что
социальное развитие должно заранее предполагать
экономическое развитие.

146. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Список ораторов исчерпан. Поэтому я предлагаю
прервать заседание, с тем чтобы возобновить его
завтра в 15 часов 30 минут и продолжить обсужде-
ние вопроса о положении в Намибии. Возможно, на
следующем заседании будет представлен проект
резолюции.

Заседание закрывается в 18 час. 05 мин.
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